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Toate eforturile au fost facute pentru ca informaţiile din acest document să fie câtm mai complete, corecte şi actuale.  Producătorul acestui echipament nu îşi asumă responsabilitatea pentru consecinţele erorilor ce nu se află sub controlul său. De asemenea, producătorul acestui echipament nu garantează că modificările de software sau echipamente ale altor producători menţionate în acest ghid nu vor afecta aplicabilitatea informaţiilor prezentate în ghid.

Menţionarea unor produse software ale altor companii nu constituie în mod obligatoriu o andosare din partea producătorului acestui echipament.

Prezentul ghid al utilizatorului poate suferi modificări fără o notificare prealabilă.

Acest produs se conformează cerinţelor Directivelor Consiliului European 89/336/EEC şi 73/23/EEC referitoare la compatibilitatea electromangnetică şi la tensiunile joase.

Copyright Oki, 1998. Toate drepturile sunt rezervate.

Redactat de Oki Europe Ltd. Traducere: General Systems

OKI şi OKIFAX sunt mărci înregistrate ale Oki Electric Industry Company, Ltd.

Energy Star este marcă înregistrată a Agenţiei pentru Protecţia Mediului din Statele Unite.

Simboluri utilizate în acest ghid
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Acest simbol semnifică ‘notă’. Notele sunt sugestii sau sfaturi constând în informaţii adiţionale ajutătoare. 
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Acest simbol semnifică ‘atenţie’. Acestea sunt note speciale pe care trebuie să le citiţi şi să le urmaţi cu atenţie pentru  a evita o posibilă defectare a echipamentului.
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Acest simbol semnifică un ‘avertisment’. Avertismentele sunt note speciale pe care trebuie să le citiţi şi să le urmaţi cu atenţie pentru a evita o posibilă vătămare a dvs. sau a altor persoane.

Energy Star
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In calitate de partener ENERGY STAR, Oki a stabilit că acest produs respectă recomandările Energy Star de folosire eficientă a energiei.
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MĂSURI DE PROTECŢIE

Faxul dumneavoastră a fost atent proiectat pentru a vă oferi o utilizare sigură şi fiabilă pe parcursul mai multor ani. Totuşi, ca pentru orice alt echipament electric, este necesară luara unor măsuri elementare de precauţie pentru a evita accidentarea utilizatorului sau deteriorarea echipamentului.

Măsuri generale

•
Citiţi acest ghid cu atenţie şi păstraţi-l într-un loc sigur dar accesibil pentru a putea fi folosit ulterior ca referinţă.

•
Citiţi şi respectaţi întocmai toate avertismentele şi instrucţiunile inscripţionate pe etichetele din interiorul faxului.

•
Deconectaţi faxul de la reţeaua electrică înainte de a-l curăţa. NU FOLOSIŢI substanţe de curăţire pe bază de lichide sau aerosoli pentru curăţarea faxului.

•
Amplasaţi faxul pe o suprafaţă plană rigidă şi stabilă. Dacă amplasaţi faxul pe o suprafaţă instabilă, acesta poate cădea, ducând la deteriorarea sa sau la accidentarea utilizatorului. Dacă amplasaţi echipamentul pe o suprafaţă moale cum ar fi o canapea sau un pat este posibil sa obturaţi fantele de aerisire, ceea ce poate duce la supraîncălzirea faxului.

•
Nu folosiţi faxul în mediu umed şi nu turnaţi lichide pe acesta.

Sugestii de instalare

•
Instalaţi aparatul fax într-un spaţiu fără praf şi fără iluminare solară directă.

•
Nu conectaţi faxul la o sursă de tensiune folosită în comun de către un alt aparat ce produce zgomot electric (de ex. aparat de aer condiţionat).

•
Pentru modificări electrice sau electronice, apelaţi la personal de service autorizat.

•
Prin conectorul LINE faxul Dvs. se leagă la linia telefonică standard. Pentru a evita deteriorarea  sistemului electronic sau a aparatului fax, nu conectati faxul decât într-o priză telefonică standard.

•
Faxul Dvs. este prevăzut, pentru protecţie electrică cu un cordon de alimentare cu îmământare, putând fi alimentat doar la o priză cu împământare. În cazul în care nu puteţi să introduceţi steckerul în priză, este posibil ca priza să nu aibă împământare. Luaţi legătura cu un electrician pentru a schimba priza. Nu folosiţi un adaptor pentru a elimina împământarea.

•
Priza de tensiune trebuie să fie situată în apropierea faxului şi trebuie să fie uşor accesibilă.

•
Cele două porturi TEL din spatele aparatului fax pot fi folosite doar pentru aparate telefonice cu două fire. Nu toate aparatele telefonice vor putea răspunde la apeluri dacă sunt legate la conectorul de extensie.

•
Nu întotdeauna acest aparat fax va reacţiona corect la o convorbire efectuată de la un telefon conectat pe aceeaşi linie cu faxul.

•
Operarea acestui aparat fax pe aceeaşi linie cu un aparat telefonic sau alt echipament cu dispozitiv de avertizare sonoră poate genera apeluri sonore false sau zgomote. Pentru aceste situaţii nu este necesară apelarea la compania telefonică, întrucât nu este un defect.

Operare şi întreţinere

•
Pentru curăţarea panoului frontal şi a carcasei faxului, folosiţi o cârpă uscată..

•
În afară de operaţiunile menţionate expres în prezentul ghid, nici o altă operaţie de service nu poate fi efectuată de către utilizator. NU ÎNCERCAŢI să reparaţi singuri faxul sau să ungeţi piesele în mişcare.

•
Deconectaţi faxul de la sursa de tensiune înainte de a încerca să scoateţi eventualele obiecte căzute în aparat.

•
În caz de deteriorare fizică a aparatului, deconectaţi-l imediat de la reţeaua de alimentare şi luaţi măsuri pentru repararea sau înlocuirea lui.

•
Atunci când mutaţi aparatul fax, deconectaţi-l mai întâi de la linia telefonică şi apoi de la reţeaua de alimentare electrică. La reconectare, conectaţi mai întâi cablul electric şi apoi reţeaua telefonică.

•
acest aparat fax nu este proiectat pentru a funcţiona în derivaţie cu alte aparate telefonice.

Manevrarea cartuşului de toner şi a unităţii de imagine

•
Lăsaţi cartuşele de toner şi unităţile de imagine noi în ambalajul original până la montarea în aparat. După înlocuirea cartuşului de toner sau a unităţii de imagine folosiţi ambalajul pentru a împacheta tonerul sau unitatea de imagine vechi înainte de a le aruca.

•
Nu expuneţi cartuşele de toner sau unităţile de imagine la lumină mai mult de 5 minute. Nu expuneţi niciodată cilindrul verde (din interiorul unităţii de imagine) la lumină solară directă.

•
Ţineţi întotdeauna unitatea de imagine din păţile laterale – niciodată din mijloc. Nu atingeţi cilindrul verde din interiorul unităţii de imagine.

•
Pentru a evita deteriorarea unităţii de imagine, folosiţi întotdeauna cartuşe de toner originale Oki.

•
Efectuaţi cu grijă schimbarea cartuşului de toner. Nu lăsaţi tonerul să ajungă pe haine sau pe materiale poroase. Praful de toner produce pete permanente.

•
Cantităţile mici de toner căzute pe piele sau pe haine pot fi înlăturate rapid prin spălare cu săpun şi apă RECE. Folosirea apei calde va face mult mai dificilă înlăturarea petelor.

Primul ajutor în caz de urgenţă

•
DACĂ S-A ÎNGHIŢIT TONER: Provocaţi vomă şi apelaţi imediat la un medic. Nu provocaţi niciodată vomă şi nu daţi nimic pe cale bucală unei persoane în stare de inconştienţă.

•
DACĂ S-A INHALAT TONER: Duceţi persoana într‑o zonă deschisă şi aerisită. Apelaţi apoi la un medic.

•
DACĂ A INTRAT TONER ÎN OCHI: Spălaţi ochii cu multă apă rece, NU caldă, cel puţin 15 minute, ţinând pleoapele deschise cu mâna. Solicitaţi asistenţă medicală.

INTRODUCERE

Vă mulţumim pentru cumpărarea acestui aparat fax OKIFAX. Acest aparat fax foloseşte tehnologia avansată LED (diode emiţătoare de lumină) pentru a transfera pe hârtie imaginile recepţionate sau copiate. El este conceput pentru a face din transmiterea şi recepţionarea faxurilor un proces simplu şi fără probleme.

Caracteristici

OKIFAX 4500 are următoarele caracteristici principale:

•
10 taste “One Touch” pentru formarea automată, printr‑o singură apăsare de tastă, a numerelor telefonice preprogramate.

•
70 de numere AUTO DIAL pentru formarea automată a altor numere preprogramate.

•
Pot fi programate 5 Grupuri pentru transmiterea unui document la mai multe destinaţii, printr-o simplă selectare a grupului.

•
Facilitate de căutare după nume a numerelor telefonice preprogramate.

•
Transmisie grafică cu până la 64 tonuri de gri.

•
Viteză de transmisie de până la 14,400 bps.

•
Reluarea automată a apelului şi retransmiterea automată a paginii atunci când numărul apelat este ocupat sau apar probleme de transmisie.

•
Facilităţi avansate de transmisie şi recepţie, incluzând până la 5 transmisii decalate, transmitere la mai multe locaţii, transmisie şi recepţie confidenţiale, transmitere prin relee şi prin interogare (polling).

•
Facilităţi avansate de transmisie şi recepţie din memorie, incluzând recepţionarea automată în memorie şi tipărire cu sau fără parolă.

•
Diverse raportări care vă ajută să ţineţi evidenţa operării şi setării aparatului fax.

•
Intrare automată în modul de economie energetică.

•
Moduri de răspuns manual sau automat la apeluri fax, comutare automată între apeluri de voce sau fax, permiţând conectarea unui robot telefonic in cascadă, după aparatul fax. 

•
Facilitatea de circuit închis permite limitarea accesului la un număr limitat de ID-uri, atât la recepţia cât şi la trimiterea de faxuri.

•
De asemenea, aparatul dvs. fax poate efectua până la 50 de copii ale unui document original, folosind hârtie standard de 80 g/mp.

•
1 MB de memorie internă, standard.

•
Facilitatea avansată de acces dual vă permite să încărcaţi şi să pregătiţi transmiterea unui fax, în timp ce este recepţionat un alt mesaj fax. 

•
Scanare rapidă a documentelor originale.

•
Reducere automată la 95% a lăţimii documentului pentru a menţine în limitele tipăribile documentul fax primit. Această funcţie este activă şi la tipărire.

•
Restricţionarea operării aparatului fax prin introducerea unei parole din patru cifre.

Opţiuni

Software-ul pentru periferic multifuncţional (MFP) este disponibil ca opţiune şi este inclus ca standard la modelele MF. Aceste programe permit aparatului fax să comunice cu un computer. Cu această opţiune instalată veţi putea:

•
Folosi aparatul fax ca imprimantă locală.

•
Trimite mesaje fax direct din computer.

•
Recepţiona şi stoca direct în computer mesajele fax primite.

•
Scana documentele în computer cu aparatul fax.

•
Efectua recunoaştere optică de caractere (OCR) asupra faxurilor primite sau asupra documentelor scanate.

•
Programa direct din computer agenda telefonică internă a faxului.

Un receptor telefonic pentru a putea folosi aparatul fax ca şi telefon obişnuit.
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IDENTIFICAREA COMPONENTELOR
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Ce veţi găsi în cutie:
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Cablul de alimentare
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Tavă documente
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Tavă hârtie/
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Stivuitor copii 
Cablul telefonic
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Cartuşul de toner 
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Stivuitor documente

Unitatea de imagine 
                                            Aparatul fax 

(în interiorul aparatului fax)

Componente
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Componente
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Panoul de comandă 
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Taste şi indicatoare pe panoul de comandă
1
Panoul LCD: Citiţi de pe acest afişaj cu cristale lichide (LCD) instrucţiuni şi informaţii în timpul operării sau programării faxului.

2
Rezoluţia de transmisie/( Tasta YES: Această tastă modifică rezoluţia cu care se transmit documentele. Folosiţi STD pentru documente obişnuite, FINE sau EX.FINE pentru documente cu multe detalii, şi PHOTO pentru documente color sau cu tonuri de gri.

De asemenea, are rol de tastă de confirmare (( YES ) atunci când faceţi selecţii sau deplasări de cursor în timpul programării.

3
Tipul documentului/Tasta NO (: Această tastă selectează contrastul documentului după încărcarea pentru transmisie. Folosiţi LIGHT pentru documente foarte şterse, NORMAL pentru documente cu contrast bun, şi DARK pentru documente foarte închise.

De asemenea, o veţi folosi ca tastă negativă NO ( atunci când veţi efectua selecţii sau la mutarea cursorului în timpul programării.

4
Tasta AUTO REC: Această tastă stabileşte modul de răspuns al faxului. Modul de răspuns controlează modul în care faxul răspunde la apeluri şi recepţionează faxuri.. Pe afişajul faxului apare înscris permanent modul curent de răspuns. Pentru mai multe informaţii, citiţi capitolul Stabilirea modului de răspuns din acest manual.

5
Tasta HYPHEN: La programarea tastelor One Touch şi numerele AUTO DIAL folosiţi această tastă pentru a instrui faxul să aştepte tonul de apel al unei linii externe înainte de a continua formarea restului de număr telefonic. La programarea TSI/CSI şi a numerelor call back, această tastă poate fi folosită pentru introducerea simbolului  “+” (vezi  tasta Plus (+)).

6
Tasta SEARCH: Tastele One Touch şi numerele AUTO DIAL pot fi programate să aibă un nume sau un identificator (ID) de locaţie asociat cu numerele telefonice introduse. Folosind această tastă singură sau în combinaţie cu tastele numerice, puteţi căuta numerele de telefon alfabetic. Puteţi de asemenea folosi tasta SEARCH pentru a căuta tastele One Touch  şi numerele AUTO DIAL nealocate.

7
Tasta HOOK/V. REQUEST: Apăsând această tastă în timpul unei transmisii fax veţi informa operatorul faxului corespondent că doriţi să vorbiţi după terminarea transmisiei sau după recepţionarea unei pagini. Pentru folosirea acestei facilităţi, ambele faxuri trebuie să aibă un aparat telefonic extern conectat. Pentru a răspunde unei cereri de conversaţie apăsaţi această tastă după ce aţi ridicat receptorul. Atunci când nu are loc nici un transfer fax, apăsarea acestei taste deschide linia telefonică pentru formarea manuală a numărului de apelat. Tonul de apel îl veţi auzi în difuzorul aparatului fax.

8
Tasta REDIAL: La apăsarea acestei taste se formează din nou ultimul număr telefonic apelat.
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Notă: Funcţia de reapelare manuală nu va funcţiona dacă aparatul fax a intrat în modul economic (dacă aparatul a fost nefolosit timp de trei minute).

9
Tasta AUTO DIAL: Numerele AUTO DIAL sunt folosite la apelarea rapidă a unor numere telefonice din agendă. În loc să formaţi întregul număr de telefon, puteţi introduce numai un cod AUTO DIAL format din două cifre. Puteţi de asemenea folosi nume sau coduri literale asociate cu numerele AUTO DIAL pentru a căuta literal numărul de apel, în combinaţie cu tasta SEARCH. Această tastă este de asemenea folosită în combinaţie cu tasta #/Group la selectarea grupurilor preprogramate pentru a trimite faxurile la mai multe locaţii.

10
Tasta SELECT FUNCTION: Apăsând această tastă activaţi funcţiile avansate de transmisie şi recepţie ale faxului, atât pentru generarea de rapoarte cât şi pentru programare. Pentru a selecta o funcţie apăsaţi tasta SELECT FUNCTION, apoi apăsaţi tasta One Touch etichetată cu funcţia pe care o doriţi activată. În timpul programării sau selectării altor funcţii, apăsarea tastei SELECT FUNCTION a doua oară vă readuce în modul de aşteptare al faxului.

11
Tasta COPY: După încărcarea unui document, apăsaţi această tastă pentru a face o copie. Atunci când nu există documente încărcate, apăsaţi o singură dată tasta pentru a afişa pe ecranul LCD mesajul de confirmare a ultimei transmisii, sau apăsaţi de două ori tasta pentru a obţine versiunea tipărită a mesajului de confirmare. Puteţi folosi tasta COPY şi ca o comandă scurtă la programarea tastelor One Touch şi a numerelor AUTO DIAL. După ce aţi încărcat un document pentru transmisie şi aţi format manual numărul de apel, apăsaţi COPY pentru a programa imediat numărul într-o locaţie de tastă One Touch sau un număr AUTO DIAL nealocat.

12
Tasta STOP: Această tastă anulează orice operaţie în derulare şi stinge toate lămpile ALARM. După încărcarea hârtiei, apăsaţi această tastă pentru a anula starea de alarmă, după ce toţi factorii de alarmare au fost rezolvaţi. În timpul programării, apăsarea tastei STOP vă întoarce pas cu pas prin toate funcţiile selectate anterior.

13
Tasta START: Apăsarea tastei START lansează execuţia operaţiei de pe afişajul LCD sau confirmă informaţia afişată. Atunci când faxul este în modul de economie de curent, apăsaţi tasta START pentru a ieşi din acest mod.

14
Lampa ALARM: Acest indicator luminos roşu se aprinde, şi un semnal sonor se va emite atunci când apare o problemă. Pentru a stinge semnalul luminos, apăsaţi tasta STOP şi rezolvaţi problema.

15
Tasta Plus (+)  (Tasta One Touch 8): Fiecare număr de fax pe care îl programaţi poate fi de maxim 32 de cifre. Atunci când un număr este mai mare de 32 cifre, puteţi să îl formaţi folosind combinaţii de taste One Touch, numere AUTO DIAL sau tastatura numerică. Atunci când programaţi un astfel de număr cu continuare la o tastă One Touch sau un număr AUTO DIAL, apăsaţi tasta Plus la sfârşitul primei părţi a numărului pentru a indica aparatului fax că acesta este un număr cu continuare. Când programaţi numere TSI/CSI sau numere de răspuns, această tastă este folosită pentru a introduce simbolul “+”.

16
Tasta PAUSE (Tasta One Touch 10): Folosiţi această tastă de pe tastatura One Touch pentru a introduce o pauză de trei secunde la formarea automată a numerelor. De exemplu, puteţi folosi tasta pentru a instrui faxul să aştepte ca o linie internaţională să se deschidă. Pauzele din numărul telefonic sunt marcate cu simbolul “P”.

17
Tasta SPACE (Tasta One Touch 9): Folosiţi această tastă de pe tastatura One Touch pentru a introduce spaţii libere în timpul programării sau pentru ştergerea unor informaţii programate anterior. Spre deosebire de tasta PAUSE, spaţiile astfel introduse sunt folosite pentru citirea mai uşoară a numerelor şi nu au efect în momentul apelului.

18
Tastatura One Touch: Pentru o descriere a tuturor funcţiilor de pe tastatura One Touch, citiţi secţiunea următoare: Tastatura One Touch.

19
Etichetele One Touch: După programarea unei locaţii de apel pe o tastă One Touch, scrieţi numele locaţiei pe eticheta din dreptul tastei. Ridicaţi învelitoarea din plastic, scrieţi numele cu un creion apoi puneţi învelitoarea la loc.

20
#/Tastele de grup: Odată programate câteva taste One Touch  sau numere AUTO DIAL, folosiţi această tastă pentru a crea grupuri care să permită trimiterea aceluiaşi fax la mai multe locaţii. După ce aţi încărcat documentul, apăsaţi tasta AUTO DIAL şi folosiţi această tastă pentru a selecta grupul căruia doriţi să-i trimiteţi faxul.

21
Tasta 0/UNIQUE: În timpul formării numărului folosiţi această tastă pentru a forma “0”. La programarea identificatorului de trimitere (Sender ID) sau de primire (Location ID), puteţi folosi această tastă pentru a introduce diverse caractere speciale ca de exemplu: ! # & ’ ( ) * + , - . / : ; = ? · ä ß ñ ö ü Æ Å Ø æ å ø

22
Tastatura numerică: În timpul formării numărului de apelat, aceste 12 taste au funcţii similare celor de pe tastatura unui telefon. Puteţi folosi aceste taste şi pentru a introduce în timpul programării numere, litere şi alte caractere. După apăsarea tastei SEARCH, puteţi folosi tastatura numerică pentru a căuta literal nume din locaţiile programate în memorie.

23
Tasta */Tone: Dacă faxul este setat pe apelare în mod puls, această tastă vă permite să comutaţi pe modul de apel în tonuri chiar în timpul apelului. Puteţi de asemenea folosi tasta pentru a programa numere cu modalitate mixtă de apel puls-ton.
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Notă: Această funcţie nu este disponibilă în anumite ţări.

Tastatura de apel rapid One Touch
Tastele pentru apel rapid (One Touch) sunt o facilitate importantă a aparatului fax. Acestea sunt folosite pentru apelarea rapidă, printr-o simplă apăsare de buton şi pentru apelarea funcţiilor şi opţiunilor de programare ale faxului.

Folosirea tastelor One Touch pentru apel

Pentru a folosi o tastă One Touch pentru apel rapid, apăsaţi tasta One Touch corespunzătoare. Pentru fiecare tastă puteţi programa două numere telefonice: un număr principal care va fi apelat prima oară şi un număr alternativ care va fi apelat în cazul în care numărul principal prezintă ocupat sau nu răspunde la apel.

Puteţi folosi identificatoarele de locaţie (numele) asociate cu tastele One Touch pentru a găsi aceste locaţii cu ajutorul tastei SEARCH.

Folosirea tastelor One Touch pentru selectarea funcţiilor şi pentru programare

Puteţi folosi, de asemenea tastele One Touch pentru selectarea unor funcţii speciale de transmisie şi recepţie, generarea de rapoarte şi pentru programare.

Pentru a selecta o funcţie de pe tastatura One Touch, apăsaţi tasta SELECT FUNCTION , apoi apăsaţi tasta One Touch corespunzătoare.

1
Tasta DELAYED TX: Folosind această tastă puteţi transmite un fax la o dată şi oră ulterioare, în limita unui decalaj de trei zile.

2
Tasta PRINT OPERATION: Folosind această tastă puteţi tipări un document confidenţial recepţionat în memorie, după ce introduceţi parola din 4 cifre a locaţiei personale de memorie..

Dacă faxul este setat pe recepţie automată în memorie, folosiţi această tastă pentru a tipări faxurile recepţionate în memorie.
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Notă: La schimbarea modului de răspuns al aparatului fax se vor tipări toate faxurile neconfidenţiale stocate în memorie.

3
Tasta CONF TX: Folosind această tastă puteţi transmite un fax confidenţial la o locaţie personală de memorie a faxului corespondent.

4
Tasta RELAY INIT TX: Folosind această tastă puteţi iniţia o transmisie fax redirecţionată. În timpul unei transmisii fax redirecţionate, faxul Dvs. iniţiază transmisia prin trimiterea unui document către un al doilea aparat fax care, la rândul lui, va distribui mesajul altor aparate fax.

5
Tasta POLLING: Folosind această tastă instruiţi aparatul fax să scaneze şi să stocheze documente în memorie, apoi să aştepte ca un alt aparat fax să sune şi să solicite transmiterea documentelor (transmisie polling).

Atunci când nu este încărcat nici un document în tabela de documente, folosirea acestei taste va apela aparatul fax corespondent şi îi va cere să transmită faxurile pe care le are în memorie (recepţie polling).

6
Tasta REPORT PRINT: Folosind această tastă veţi putea comanda manual tipărirea rapoartelor generate de aparatul fax.

7
Tasta COUNTER DISPLAY: Aparatul fax ţine evidenţa numărului de pagini imprimate sau scanate. Folosirea acestei taste vă permite să verificaţi contoarele de tipărire ale aparatului fax şi să resetaţi contorul unităţii de imagine după schimbarea acesteia cu una nouă.

8
Tasta LOCATION PROG: Această tastă este folosită pentru programarea tastelor One Touch, a numerelor AUTO DIAL şi a grupurilor.

9
Tasta USER PROG: Folosirea acestei taste vă permite să programaţi informaţiile de identificare ale aparatului fax, să reglaţi ceasul faxului, să stabiliţi locaţiile pentru recepţii confidenţiale, să schimbaţi alte setări ale faxului şi parametrii de apel, să programaţi parole pentru tipărirea mesajelor stocate în memorie şi să restricţionaţi accesul la utilizarea aparatului fax.

10
Tasta PRINTER CLEANING: Folosind această tastă veţi putea tipări o pagină de curăţare care va şterge tonerul acumulat pe cilindrul de imagine al aparatului fax.

Semnale sonore

Aparatul fax emite o serie de semnale sonore pentru a vă informa asupra unor operaţiuni specifice.

Ton de tastă apăsată:  La apăsarea fiecărei taste se emite un semnal sonor scurt.

Tonuri de eroare: Dacă apăsaţi o tastă greşită sau inadecvată situaţiei, faxul va emite trei semnale scurte. Dacă aparatul fax întâmpină o problemă în timpul comunicării, va emite trei semnale lungi. Apăsaţi tasta STOP pentru a anula semnalul sonor, apoi tipăriţi raportul de confirmare a mesajului pentru a identifica sursa problemei, apăsând tasta COPY de două ori fără a avea un document încărcat pentru transmisie.

Tonul de solicitare convorbire: Pe parcursul unei sesiuni de transmitere fax, atât Dvs. cât şi corespondentul Dvs. puteţi iniţia o solicitarea de convorbire. Atunci când persoana de la faxul corespondent iniţiază sau răspunde la o cerere de convorbire, aparatul Dvs. fax va emite un semnal de avertizare repetitiv.

Tonul de sfârşit de sesiune: La încheierea cu succes fiecărei sesiuni de transmsie/recepţie fax, aparatul fax va emite un semnal sonor scurt pentru a vă informa că nu au existat erori sau alte probleme de comunicaţie.

Tonul de alarmare Receptor scos din furcă: Dacă aparatul fax este echipat cu un receptor telefonic şi dacă receptorul este lăsat scos din furcă, aparatul fax va emite un sunet intermitent de avertizare. Pentru a opri sunetul puneţi receptorul în furcă sau apăsaţi tasta STOP.
INSTALARE

Operaţii pregătitoare

Pentru a vă instala noul aparat fax va trebui să urmaţi instrucţiunile, de la despachetare la stabilirea identificatorului de fax. Pentru ca aparatul să funcţioneze corespunzător, va trebui să efectuaţi toate operaţiunile descrise în acest capitol.

În cazul în care aţi cumpărat şi pachetul multifuncţional, vă rugăm să urmaţi instrucţiunile ce însoţesc acest pachet.

Unde veţi instala aparatul fax

1.
Instalaţi aparatul fax într-un spaţiu lipsit de praf şi care nu se află sub iluminare solară directă.

2.
Lăsaţi câţiva centimetri liberi pe fiecare latură a faxului pentru a asigura o ventilaţie adecvată.

3.
Asiguraţi-vă că, atât priza electrică cât şi cea telefonică sunt situate în apropierea faxului.

4.
Alegeţi un spaţiu în care umiditatea relativă este între 20% and 80%, şi unde temperatura se situează între 10°C şi 32°C.

Despachetarea

Înainte de a începe, assiguraţi-vă că în cutia aparatului există elementele listate în continuare. Folosiţi ilustraţiile din secţiunea Identificarea componentelor şi scoateţi toate componentele din cutia de carton, punându-le pe o suprafaţă largă.

1.
Aparatul fax

2.
Cartuş de toner

3.
Unitatea de imagine (în interiorul faxului)

4.
Cablu de alimentare electrică

5.
Cablul telefonic

6.
Tava de hârtie/Stivuitorul de documente

7.
Tava de documente

8.
Stivuitorul de documente

9.
Acest Ghid al utilizatorului
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Notă: Dacă vreunul dintre aceste componente lipseşte anunţaţi imediat firma de la care aţi cumpărat aparatul pentr a vi le furniza. Păstraţi elementele de ambalare şi cutia de carton pentru eventualitatea în care veţi expedia sau transporta echipamentul.
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Atenţie! Nu transportaţi aparatul fax cu cilindrul de imagine şi cartuşul toner instalate. Citiţi secţiunea Transportarea aparatului fax din acest ghid pentru mai multe detalii.

Pregătirea aparatului fax

Instalarea tăvilor de hârtie şi a stivuitoarelor
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1.
Întroduceţi lamelele de fixare ale tăviţei de hârtie/stivuitorului de copii în locaşurile din spatele părţii de sus a aparatului fax până când se fixează. 
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2.
Introduceţi tăviţa de documente în locaşul orizontal lung din partea de sus a aparatului fax şi împingeţi până se fixează.
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3.
Introduceţi lamelele stivuitorului de documente în locaşurile din partea frontală a aparatului şi împingeţi-l până la fixare.

Instalarea cartuşului de toner
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1.
Deschideţi capacul superior. 
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2.
Glisaţi panoul frontal. Trageţi în sus şi înspre Dvs. până când panoul de mişcă, apoi rotiţi-l înspre Dvs.. 
3.
Înlăturaţi cu grijă folia protectoare de pe alimentatorul de documente.

Atenţie! Nu expuneţi cilindrul de imagine la lumină pentru mai mult de 5 minute. Nu expuneţi niciodată cilindrul la lumină solară directă. Ţineţi întotdeauna unitatea de imagine din laterală. Nu atingeţi cilindrul verde din interiorul unităţii de imagine.

4.
Ridicaţi şi scoateţi afară cilindrul de imagine având grijă să nu îl expuneţi la lumina solară. NU atingeţi suprafaţa verde a cilindrului.

5.
Îndepărtaţi cu atenţie (prin tragere în jos) foaia protectoare din cilindrul de imagine. 
6.
Introduceţi cilindrul de imagine la loc în aparat. Asiguraţi-vă că ghidajele din ambele laterale sunt

direcţionate corect. Apăsaţi ferm pe ambele laturi ale cilindrului până când se fixează la locul său.

7.
Înlăturaţi capacul protector de plastic situat în locaşul pentru toner de pe unitatea de imagine.

Avertisment: Mânuiţi cu atenţie cartuşul toner. Nu turnaţi toner pe haine sau alte materiale poroase. Dacă s-a întâmplat ceva referitor la tonerul, citiţi măsurile de protecţie de la începutul Ghidului.

8.
Scoateţi cartuşul de toner din ambalaj şi agitaţi-l uşor în lateral pentru a distribui uniform tonerul în interior. Dezlipiţi apoi cu atenţie banda adezivă de plastic de pe spatele cartuşului.


Atenţie! Aveţi grijă să nu introduceţi cartuşul toner invers în unitatea de imagine.

9.
Introduceţi cartuşul de toner în unitatea de imagine  cu partea zimţată în sus şi cu levierul colorat în dreapta. Introduceţi mai întâi marginea din stânga a cartuşului, apoi aşezaţi în locaş şi partea dreaptă a cartuşului.

10. După aşezarea cartuşului în locaşul său, împingeţi înainte până la capăt levierul colorat pentru a fixa cartuşul şi a elibera tonerul în unitatea de imagine.

11. Închideţi capacul superior al aparatului fax, având grijă să se fixeze bine.


12. Închideţi panoul de comandă prin apăsarea acestuia până la fixare. 
Conectarea liniei telefonice

1.
Introduceţi un capăt al cablului telefonic în mufa LINE aflată în spatele aparatului fax.


2.
Introduceţi celălalt capăt al cablului telefonic în priza telefonică.

Notă: Acum puteţi conecta la aparatul fax fie un aparat, fie un receptor telefonic. Pentru aceasta urmaţi instrucţiunile de mai jos.

Conectarea unui telefon sau a unui robot telefonic

1.
Introduceţi un capăt al cablului telefonic într-unul din cele două prize TEL din spatele faxului.

2.
Introduceţi celălalt capăt al cablului telefonic în priza aparatului, receptorului sau robotului telefonic.

Notă: Pentru a conecta simultan un robot şi un aparat telefonic, conectaţi mai întâi robotul telefonic la fax şi apoi aparatul telefonic la priza din robotul telefonic.

Notă: Va trebui să activaţi modul de lucru TAD pentru ca robotul să funcţioneze conectat la fax.Citiţi secţiunea Stabilirea modului de răspuns la apel pentru mai multe detalii.


Conectarea cablului de alimentare electrică

Atenţie! Înanitea conectării la reţea asiguraţi-vă că butonul de pornire este în poziţia OPRIT (“0” este în poziţia neapăsat)

1.
Introduceţi cablul de alimentare electrică în mufa aflată în partea din spate a aparatului fax.

2.
Conectaţi capătul celălalt al cablului de alimentare la o priză electrică de c.a. cu împământare.

3.
Porniţi aparatul fax de la butonul de pornire. Pe afişaj vor apare ora curentă şi modul curent de lucru. Faxul Dvs. este acum în modul de aşteptare, gata de a primi sau transmite faxuri.

Alimentarea cu hârtie

Aparatul fax poate stoca până la 100 coli de hârtie cu greutate standard (80 gmp). Pentru o imprimare cât mai bună, folosiţi hârtie specială laser sau de copiator.

Aparatul fax reduce automat dimensiunea verticală a paginii recepţionate pentru a se încadra în dimensiunea hârtiei din fax (până la 75% din dimensiunea originală). De exemplu, dacă s-a recepţionat un document creat pe format Legal, faxul va reduce automat dimensiunile pentru a se încadra pe formatul unei coli A4.

Notă: Aparatul fax este setat din fabrică pentru a folosi hârtie A4. Dacă intenţionaţi să folosiţi alt format de hârtie, schimbaţi setarea 1’ST PAPER SIZE conform noii dimensiuni de pagina. Pentru detalii, citiţi secţiunea Programare.

1.
Ajustaţi ghidajul din dreapta al hârtiei în funcţie de lăţimea hârtiei. 
2.
Scoateţi hârtia din ambalajul ei (până la 100 coli). Ţineţi cont de marcajul “partea tipăribilă” imprimată pe ambalaj. Răsfoiţi topul de hârtie.

3.
Introduceţi colile în tavă cu partea tipăribilă în jos.

4.
Ajustaţi ghidajul din dreapta al hârtiei pentru a se alinia la lăţimea hârtiei.

Atenţie Asiguraţi-vă că aţi prins suficient de bine hârtia în lateral, pentru a evita jocul primei pagini.

Reglarea ceasului

Urmaţi instrucţiunile de mai jos pentru a regla ceasul aparatului fax.

1.
Apăsaţi tasta  SELECT FUNCTION.

2.
Apăsaţi tasta USER PROG.

3.
Apăsaţi 3 pe tastatura numerică. Pe afişaj va apare:

3:CLOCK ADJUSTMENT 

YES (() NO ((/1-7)

4.
Apăsaţi tasta ( YES. Pe afişaj vor apare data şi ora curente setate în aparatul fax.

5.
Introduceţi de la tastatura numerică noua dată şi oră.

6.
Apăsaţi tasta ( YES pentru a confirma introducerea.

7.
Apăsaţi tasta SELECT FUNCTION terminare.

Stabilirea modului de răspuns

Aparatul fax are o serie de moduri de răspuns la apel care determină modul în care va trata apelurile (atât fax cât şi voce). Modul curent de răspuns apare pe afişajul faxului atunci când se află în starea de aşteptare.

Schimbarea modului de răspuns la apel

Urmaţi instrucţiunile de mai jos pentru a modifica modul de răspuns al aparatului fax.

1.
Apăsaţi tasta AUTO REC. Aparatul fax va afişa modul curent de răspuns.

2.
Apăsaţi din nou tasta AUTO REC. Aparatul fax va comuta pe următorul mode de răspuns.

3.
Continuaţi să apăsaţi pe tasta AUTO REC până când pe afişaj apare modul de răspuns dorit. După o scurtă pauză, your aparatul fax va programa noul mod de răspuns şi va reveni în starea de aşteptare, afişând noul mod de răspuns setat.

Identificatoarele apararatului fax

Aparatele fax folosesc informaţiile descrise mai jos pentru a se identifica în timpul comunicaţiei. În cele mai multe ţări, programarea acestor informaţii este o cerinţă legală. Informaţiile ce trebuiesc incluse sunt:

TSI/CSI: Acesta este numărul de telefon al aparatului fax. Acest număr va apare pe afişajul şi în rapoartele faxurilor corespondente. Acest număr poate fi scris şi pe antetul faxurilor transmise.

Identificatorul expeditorului (Sender ID): Acesta este un titlu descriptiv şi este de obicei locaţia faxului sau numele companiei. Acest identificator este tipărit în antetul tuturor faxurilor transmise. Pot fi introduse maxim 32 de caractere. Primele 16 caractere sunt de asemenea folosite ca Personal ID, care poate apărea pe afişajul sau rapoartele faxurilor corespondente.

Notă: Unele aparate fax nu includ TSI/CSI pe paginile recepţionate. Pentru a fi siguri că TSI/CSI este întotdeauna tipărit, puteţi include numărul Dvs. de fax ca parte a Sender ID.

Numărul de răspuns: Numărul de răspuns (Call Back Number) este un număr de telefon (nu de fax) la care vă poate suna operatorul faxului corespondent. Dacă folosiţi solicitarea de convorbire la transmisia unui fax şi nu este nimeni care să vă răspundă, aparatul Dvs. va transmite automat un mesaj de solicitare răspuns. Mesajul de solicitare răspuns este tipărit pe o foaie separată cu textul “Please call back”  (Vă rugăm să sunaţi) şi un număr de telefon unde puteţi fi găsit. Numărul acesta este chiar numărul de răspuns (Call Back Number) pe care l-aţi introdus.

Introducerea identificatoarelor aparatului fax

1.
Apăsaţi tasta SELECT FUNCTION.

2.
Apăsaţi tasta USER PROG. Pe afişaj va apare:

1:FUNC. PROGRAMMING 
YES (() NO ((/1-7)

3.
Apăsaţi 4 pe tastatura numerică. Pe afişaj va apare:

4:SYSTEM DATA PRG 
YES (() NO ((/1-7)

4.
Apăsaţi tasta ( YES. Pe afişaj va apare:

NO=<TSI/CSI> 
ID=<SENDER ID>

5.
După ce afişajul se şterge, introduceţi numărul întreg de telefon al aparatului fax folosind tastatura numerică (maxim 12 caractere).

Notă: Folosiţi tasta HYPHEN sau tasta One Touch 8/+ pentru a introduce caracterul “+” înaintea numărului. Tasta One Touch 9/SPACE One Touch este folosită pentru a introduce spaţii libere în număr.

6.
Apăsaţi tasta START pentru a salva datele introduse.

7.
Introduceţi Sender ID. Acesta este un nume descriptivde maxim 32 caractere. Citiţi şi instrucţiunile de mai jos.

Pentru a:
Folosiţi


Introduce numere
Tastatura numerică. Apăsaţi o dată pentru fiecare număr.

Introduce spaţii libere
Tasta SPACE 
Introduce liniuţă
Tasta HYPHEN key

Introduce caractere
Localizaţi caracterul dorit pe tastatura 
numerică. Apăsaţi de mai multe ori tasta 
până apare caracterul dorit. 
Introduce un caracter
Apăsaţi tasta 0/UNIQUE de mai multe ori,
special
până apare caracterul dorit. Caracterele
seciale sunt: ! # & ’ ( ) * + , - . / : ; = ? · ä 

ß ñ ö ü Æ Å Ø æ å ø 
Introduceţi caracterul.
Apăsaţi tasta NO ( pentru a muta următor 
cursorul pe poziţia următoare. 
Mutaţi cursorul
Tastele ( YES şi NO ( . 
pentru corecţii

8.
Apăsaţi tasta START pentru a salva datele introduse. Pe afişaj va apare:

NO=<CALL BACK NO.>

9.
După ce afişajul se şterge, folosiţi tastatura numerică pentru a introduce numărul de telefon pentru apeluri de răspuns (Call Back). Introduceţi maxim 20 caractere.

Notă: Folosiţi tasta HYPHEN sau tasta One Touch 8/+ pentru a introduce caracterul “+” înaintea numărului. Tasta One Touch 9/SPACE One Touch este folosită pentru a introduce spaţii libere în număr..

10. Apăsaţi tasta START pentru salvarea datelor. 
11.    Apăsaţi tasta SELECT FUNCTION  pentru terminare.


Stabilirea limbajului

Aparatul fax vine cu două limbaje instalate, limbaje ce apar pe afişaj şi sunt folosite în rapoarte. Urmaţi instrucţiunile de mai jos pentru a comuta între limbaje.

Notă: Există posibilitatea ca dealerul să vă ofere şi alte limbaje adiţionale.

1.
Apăsaţi tasta SELECT FUNCTION.

2.
Apăsaţi tasta USER PROG. Pe afişaj va apare:

1:FUNC. PROGRAMMING 
YES (() NO ((/1-7)

3.
Apăsaţi tasta ( YES key. Pe afişaj va apare:

FUNCTION NO.[  ] ENTER 01-28

4.
Introduceţi 14 de la tastatura numerică. Pe afişaj apare:

14:USER LANGUAGE 
[****] YES (() NO (()

Notă: [****] indică limbajul curent folosit în aparatul fax.

5.
Apăsaţi tasta NO ( pentru a comuta pe alt limbaj instalat.

6.
Pentru a accepta schimbarea de libaj, apăsaţi ( YES.

7.
Apăsaţi tasta SELECT FUNCTION pentru a termina.

Conectarea la centrala de instituţie (PBX)

O centrală de instituţie PBX (Private Branch Exchange) este un sistem telefonic privat folosit pentru a ruta apelurile interne. Dacă trebuie să formaţi un prefix pentru a obţine o linie externă, atunci linia este conectată la o centrală PBX.

Dacă conectaţi aparatul fax la o centrală de instituţie, urmaţi instrucţiunile de mai jos. Aceste schimbări de setări permit aparatului Dvs. fax să identifice prefixul de acces la linia externă în numerele telefonice pe care le programaţi sau le formaţi de la aparatul fax. După ce a format prefixul, aparatul fax va aştepta până când va detecta că linia externă este disponibilă şi abia apoi va forma restul numărului.

Atenţie! În anumite ţări va trebui să solicitaţi asistenţă de service pentru a face aceste modificări. De asemenea, conectarea la anumite centrale poate necesita modificări ale aparatului fax. Dacă întâmpinaţi în continuare dificultăţi cu comunicaţia fax după ce aţi urmat paşii de mai jos, contactaţi vânzătorul echipamentului.

1.
Apăsaţi tasta SELECT FUNCTION.

2.
Apăsaţi tasta USER PROG. Pe afişaj va apare:

1:FUNC. PROGRAMMING 
YES (() NO ((/1-7)

3.
Apăsaţi 2 pe tastatura numerică. Pe afişaj va apare:

2:DIAL PARAMETER 
YES (() NO ((/1-7)
4.
Apăsaţi tasta ( YES până apare pe afişaj:

PBX LINE

[OFF] YES (() NO (()

5.
Apăsaţi tasta NO ( key. Afişajul se va schimba în:

PBX LINE

[ON] YES (() NO (()

6.
Apăsaţi tasta ( YES până apare pe afişaj:

DIAL PREFIX

[OFF] YES (() NO (()

7.
Apăsaţi tasta NO ( . Afişajul se va schimba în:

DIAL PREFIX

[
] ENTER 4DIGITS

8.
De la tastatura numerică, introduceţi numărul pe care îl formaţi în mod obişnuitpentru a obţine o linie de exterior.

9.
Apăsaţi tasta One Touch  9/SPACE până se schimbă afişajul.

10. Apăsaţi tasta ( YES.

11. Apăsaţi tasta SELECT FUNCTION pentru terminare.

Notă: Numărul DIAL PREFIX pentru PBX LINE trebuie inclus în toate numerele telefonice exterioare pe care le programaţi sau le formaţi de la tastatura numerică.

Notă: Pentru a dezactiva ulterior funcţiile PBX LINE şi DIAL PREFIX, urmaţi paşii 1-7 de mai sus. La pasul 8, apăsaţi tasta 9/ SPACE de patru ori, apoi continuaţi cu paşii 10 - 11.

Funcţiile MFP 
(echipament multifuncţional)

Pentru a folosi aparatul fax ca imprimantă/fax/scanner PC, va trebui să instalaţi software-ul pentru periferic multifuncţional Multi-Function Peripheral (MFP) pe computerul Dvs. Acest software este opţional la modelul OF4500 şi standard la modelul OF4500-MF. Aparatul fax are deja inclus ca accesorii standard un conector PC şi o placă de interfaţă PC. Pentru detalii asupra modului de folosire a aparatului fax ca multifuncţional vă rugăm să consultaţi documentaţia care însoţeşte software-ul MFP.

SPECIFICAŢII TEHNICE

Categorie 
Specificaţii


Tip/compatibilitate
Transceiver ITU-T G3 

Reţele utilizabile
PSTN (telefonie publică) şi 

PBX (centrale de instituţie)

Viteze de transmisie
14400/12000/9600/7200/4800/ 
2400 Selecţie automată

Comunicaţie
semi-duplex

Schemă de codare
MH/MR/MMR cu ITU-T ECM

Resoluţie orizontală
8 puncte/mm sau 300dpi

Resoluţie verticală
3.85 linii/mm (standard) 

7.7 linii/mm (fin) 

15.4 linii/mm (ex. fin; TX 

şi copiere)

Transmisie în tonuri de gri
64 tonuri de gri

Dimensiune document
A4, A5, letter sau legal

Hârtie de imprimare
Hărtie obişnuită, A4, 

letter sau legal 

Lăţimea effectivă de scanare
208 mm la transmisie 

200 mm la copiere

208 mm la copiere cu reducere

Masă
8 kg aprox. (fără hârtie)

Afişaj
2 rânduri a câte 20 caractere, 

afişaj LCD (cristale lichide)

Dimensiuni
Aprox. 316mm (L) x 383 mm 
(A) x 190 mm (Î) (exclusiv 
tăvi

hărtie şi documente, stivuitor )

Alimentare electrică
220/240 ± 10% Vcc, 

50/60 Hz ±2%

Condiţii de mediu
Umiditate relativă 20%-80% 

(fără condens) 

Temperatură: 10°C - 32°C

Alimentare cu documente
maxim 20 pagini 

(80g/mp, format A4)

Numărul modelului
OKIFAX 4500: Model F21002B (pentru autorizări)

Notă: Rezoluţia orizontală de 300 dpi este folosită dacă şi faxul corespondent foloseşte 300 dpi. De asemenea, rezoluţia de 300 dpi este folosită dacă se selectează EX.FINE la copiere.

Ghidul Utilizatorului











Tavă hârtie/Stivuitor copii Capacitatea de maxim 100 coli A4. Până la 30 de copii recepţionate sau copiate pot fi stivuite în partea de deasupra a tăvii.








Tavă pentru documente


Aici se pun documentele ce urmează a fi transmise sau copiate.











Ghidaje pentru documente


Ajustaţi aceste ghiduri în funcţie de lăţimea documentului de transmis sau copiat.











Tastatură “One Touch”











Alimentator manual de hârtie


Încărcaţi hârtia în acest locaş atunci când doriţi să folosiţi un alt format decât cel din tavă.





Panou de comandă











Stivuitor documente


Înmagazinează documentele ce au fost transmise sau copiate.








Conector PC


Conectaţi cablul de la calculator în acest conector.











Priza LINE


Priză pentru conectarea aparatului la linia telefonică.











Priza TEL


Priză pentru conectarea faxului la un aparat telefonic.











Întrerupător pornire/oprire











Conector alimentare 220V


Introduceţi mufa cablului de alimentare electrică furnizat cu aparatul fax în acest conector.











Capul de imprimare LED


Această bară neagră este partea aparatului fax care înscrie imaginile recepţionate sau copiate pe cilindrul de imagine. Trebuie să curăţaţi această bară de fiecare dată când schimbaţicartuşul de toner.











Cartuş de toner


Acest cilindru negru, instalat pe cilindrul de imagine, conţine tonerul – un praf negru care se va fixa pe hârtie. Va trebui să instalaţi un cartuş nou de toner atunci când va apare pe afişajul faxului: REPLACE TONER CART.











Unitatea de imagine


Unitatea de imagine conţine cilindrul verde fotosensibil care primeşte imaginile de la capul de imprimare LED şi transferă pe hârtie.
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